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A tótokért.

Mottó : »Ti, k ik ér t  terem n ek  a b u zak eresztek
S rózsává  p ir íto tt  fehér cz ip ó t e s z te k . 
T i, a gazdag alföld  édes g y erm ek ei ! 
A  felföldre, is  jó  n éh a  tek in ten i.«

Arany.

Szegkny jó totocskák, fenn Á rva megyében 
Zabliszten és krum plin élnek, —  nem egyében.
H át am ikor zabliszt és krum plicska sincs m ég !...
A jó totocskák közt k iü tö tt az inség.

K iü tö tt az inség i t thon: igen, nálunk!
Mig áll minden éjen egy-egy fényes bá lu n k ;
Mig kincsen veszünk mi ékszert, selymet, csókot 
Addig éhen vesznek Á rvában a tótok.

Mig parlam ent készül sok millió forinton,
Mig a trónbeszédre m együnk fényes hintón,
Mig m agyar díszünkben páva módra lépünk : 
Éhezik Á rvában a mi jó tó t n ép ü n k !

Reszket a m agyar toll, amig ezt le irja;
M agyarok! Nem éget arczunk szégyenpirja? 
Nagyobb dolog ám ez, m int az, hogy ki ment be 
D rága m andátum m al az uj parlam entbe.

M agyarok! Tudjátok, mi a mi létjogunk?
Az, hogy it t  e földön mind egyenlők vagyunk.
Nem illet meg joggal m inket a felesleg.
Mig a szegény tótok sínlődve elesnek.

Ne hagyjuk a tó tot! Nincs jobb m agyar nála! 
M agyar állam m ellett m indig híven á lla :
Bocskay s Rákóczy zászlaját követte,
Branyiszkót be hősként a tó t honvéd vette.

Hej, pedig kísértés hányszor környékezi!
A nagy muszka nemzet testvérnek nevezi;
Fülébe suttogják: csak a m agyart hadd el,
M agyar honnal együtt nyomorodat add e l !

Nem hajlik  a csábra. A hegyei között 
Termel zabot, m elyet verejték öntözött,
K rum plit ü lte t — és ez összes csekély kincse —
S világgá f u t : egy kis drótosm unka nincs-e ?

N agy erényii nép ez, éhezni ne h ag y ju k !
H a egy kenyerünk van, felét neki adjuk.
M agyarok! Segítsük e hű, jó rokont m i;
Em ber a tót, ember, s igaz m agyar honfi!

Tűnődések
Seiffensteiner SoLom.on.t0 L.

® Oz estibe
jotjo nekem ed
régi onekdót: 0  
kávéháziét ölte ed 
kártyo - kompá n ia. 
Oz edjik játékas 
észrevesz, hojd ed 
kihicz nojdon fin- 
torgotjo oz üvé 
arrát oz ü szivor- 
járo. Őzért idj
szid: »No mogá-

nak nem tetszik oz én szivorom, hát mojd 
kidaliam!« (todnillik nem o szivort, honem
o kibiczt). - -  0  német sászár is idj szúlta: 
»Ho nem tetszik oz én politikom, hát 
mojd kidabam!« (todnillik, okinek nem 
tetszik).

O 0  bibliábon megirvo von, hojd oki 
tégedet dobáljo Mivel, oztot te dobáljál mek 
kengyérrel. 0  berlini monkások is tolán 
őzért dobálták küveket o királji poloto felé, 
hojd mojd onnon kengyeret dobják nekik 
visszo.

® 0  német sászár mást nem foglol- 
kozhotjo mogát oz eiropoi békivel; mastand 
neki o sóját népibül o belbékét küll helre 
álitoni.

® 0  képviselü háztul oz elnük von 
ed mozsika-kormester: o külünbüzü párták 
külünbüzü hangokon játszonok, de o diri- 
gentnek o dolgo, hojd ezeket jó  hármoníba 
hozzon még okkor is, ho olejon koppon- 
hongok keveredik is belé mogokot, m int o 
gráf Káróle Gábar oreságtul o virtyogás.

— O 0  bárón B ánffy  Dezsü ój elnük 
oreságtul kérdezte voloki, tod-i mozsekálni ? 
»Mindenesetre«, felelte ü, »csakhogy még 
soha sem próbáltam!« Dirigirozni meg 
bizemoson jobbon tód, mert oztot még keve­
sebbet próbált.

O Alvások oz ojságbo, hojd oz »Elsü 
modjor« ossecorancz köldte expresse 500 
florint oz Árvo - medjei Ínséges tútoknak, 
ozzol o devizzel, hojd: »bis dat, qui cito 
dat«; — omit oz én Spiczényi Árpád 
ücsém ógy modjorózta, hojd: »kétszer ad, 
aki gyorsan ad.« Oz »Elsü modjor« osse- 
coranz tehát, mert ju rsan  odto 500 florint, 
odto tolojdonképen 1000 florint — és ez oz 
1000 flór in  kér ölte neki mégis sopánsak 
500 florinbo. Gewcdt! — kiobáljo o con- 
correnz — oz »Elsü modjor« van ejd 
najd oz sorás — dolgozza 100°l0-re!
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A pró hjirek.
X S z e m é ly i h í r e k .  Krajcsik Ferencz, szabadelvű- 

párti előkelő tarokkista és a kártya«dósság-felira t i bizottság 
tagja, Budapestről Kőbányára utazott. — A. de Rabbe, kiváló 
választási korrumpátor és mandátum-támadási adat-gyüjtnök, 
a szabadelvű bitről a nemzeti hitre té rt át. — Mikszáth Kálmán 
bájirnok és tisztelt-házi krónikás, gyakori havazás következté­
ben másfél év óta nem szállíthatott árukat az irodalmi piaczra. — 
Csercse-Vunczuj Bálint, özv. Kuczoráné udvari futárja, ez utón 
jelenti ki, hogy az a hír, mintha ő már tíz év óta halott volna,

I puszta koholmány, amelyet Güzii-Bugyii Antal verekedési 
seb-ejtnök terjeszt róla. — Fenyvcssy Ferencz korcsolya-egy- 
leti bájszemlész és tekintet-büvölnök, másfél óráig tartó vizsgá- 
szatra indulván, találkozott Linder György kerületi elhagyottal, 
akivel barátságosan kezet szorított. — Hólyag-Betegh István, 
akit a múlt héten birka-lopáson értek, ügyetlensége fölött 
érzett szégyenből a belügyminiszterhez nevének megváltoztása- 
ért folyamodott.

** *
+ Macedóniai Nagy Sándor így szólott: »Ha Sán­

dor nem volnék, szeretnék Diogenes lenni!« — II. Vil­
mos azt hangoztatja: ha német császár nem volna, 
szeretne Ráth Károly lenni, hogy egyszer kedvére 
kitÓ8ztozhatná magát. Hogy az isten növelje meg a 
bajszát és nyújtsa meg az életét az emberi kor legvégső 

í határáig!
** *

tf A vén kurucz Csanyágyi Sándor bá jó stikket 
csinált azzal a korelnökséggel. Osszeszidta annak a 
kormánynak a funclamentomát csúcsostul, hogy csak 
úgy hajladozott bele az egész kabinét, és szakgatta a 
fekete-sárga zászlót és szálankint tépdeste ki tollait 
annak a kétfejű madárnak. Amire Szapáry gf. ezt dör- 
czögte-morczogta magában, hogy h á t : »nem mindig 
jó az öreg a Háznál!«

** *
O  A Széchenyi-lakomán Apponyi Albert gróf 

beszéde annyira felvillanyozta a mágnásokat, hogy a 
jeles szónokot vállukra kapták. Némi utánjárással sike­
rült megtudnunk, hogy az a három lelkesült mágnás, 
ki annyira felbuzdult a beszéden, Bernát herczeg, 
Neuhofer marquis és Moskovicz vicomte volt.

** *
5,7 Farkas Menyhért, a kis lutri nagy Napóleonja, 

számkivetésében különböző találmányokon töri a fejét. 
Az öngyújtó gyufát és faborotvát föltalálván, most 
egy újabb szerkezetű szerencse-regulátorra fordítja a 
figyelmét. A nagy fölfedező, hogy anyagi gondok ne 
háborítsák, abban a kitüntetésben részesül, hogy az 
állam gondoskodik ingyenes eltartásáról és lakásáról. 
Legközelebb emlékiratot is ad ki ilyen czimmel: 
»A kis lutri erkölcsrontó hatásáról.« Ebben meggyő­
zően be van bizonyítva a lutri káros befolyása a tá r­
sadalomra, melynek egyedüli ellenszere: a lutri vég­
leges sprengolása.

** *
S p o r t .  A szent-izsák-kerekegyház-inalomszalóki » Ultra- 

iiiontán« lovaregylet fokozott, buzgósággal készülődik a tavaszi 
meetingre. Az árvamegyei éhínség daczára, a múlt évi favori­
tok kitűnő kondiczióban vannak. »Csipát« naponta háromszor

vak arják  és a  sörén yét p iros sz a la g g a l (K uczoráné sz ine) fon ­
tá k  be. N a g y  m e g le p e té st  fog  szerezn i »Csipa lánya* (anyja  
Csipa, ap ja  M ucsára va ló ). F ia ta l, tü zes vérü  k an cza , a m ely  m ár  
ed d ig  is három  k o csist k ü ld ö tt  a  ha lá lba . »Nyeheg* a k ehes- 
ségbő l v á ra tla n u l k ig y ó g y u lt  s ig y  a »h ö lgyek  d iján ál«  első  
h e ly e n  le h e t k a n d id á ln i. P om pás k on d icziób an  van  T ojáss D án ie l 
ur »Zsidóbarát«-ja is , a D erb y-győztesek ' koreln ök e. A  szalm án  
va ló  te le lé sn ek  sem m i n y o m a  ra jta , s  h a  ta v a sz ig  a sán titásró l 
le szo k ik , szám tevő  e llen fe le  le sz  »Durák«-nak , a M anczi Ist-  
ván ék  fé lvérjén ek . »Sojtör«, ez a  k ed ves á lla t, a m ely et a  m eg- 
nyuzatást.ó l özv. K u czorán é k ön yörgése  m e n te tt  m eg, t e lje ­
sen  jó l érzi m agát s a lig  várja , h o g y  m u ta th a ssa  id om ait. 
¡¡■Vemhes«, a m ely et gazdája  á llítá sa  szerin t Z ich y  Jen ő  gr. 
m eg szó lítá ssa l tü n te te tt  k i, tegn ap  uj p atk ót k a p o tt  az egy ik  
h á tu lsó  lábára. A  v ersen y té rrő l m ár m ost seprik  a h a v a t, h og y  
a  m á ju si m eetin g re  a  m ezőn y  m eg fe le lő  leg y en . A h ö lg y tr ib ü n t  
(képviselőn k  ajándéka) h o ln ap  á llítjá k  fö l. A zo n k ív ü l az ig a z ­
g a tó sá g  4 forin t ára m essz ilá tó t  ren d e lt  m eg  Budapest ről és 
e g y  sz ínes je lző  zá sz ló t a T am i B a lázs fe leségéné l. Cook T am ás 
és fia k éjv o n a to k a t fo g  in d íta n i a  m u c sa i versen yek re.

Jcsef K ovács
virtigli infanterista a károlyi kaszárnyában.

— A minap este nagyon 
fájinul elmulattam a Kati 
lotámnál. TJgy elmúlt az 
idő, hogy eszre se vettem 
és csak czapistráng után 
értem be a Károlyi ka­
szárnyába. Másnap lepor- 
ton hat óra kurczi vasat 
kaptam kimaradásért a 
kapitány ur Krapovecz- 
tül. Szivbül is fújtam az 

dutyiban a pricssön, hogy aszongya: »Béicóba vert 
engem is a szerelem /«

Csak azért nem szeretnék háborúba menni, 
mert tudom, hogy azalatt azok a magam sajbáju, vir­
tigli eredésű czibilek a Katim at sem hagynák békében.

— Amint kitavaszodik, megkezdődnek a kemény 
egreczérozások katonáéinál. Oda se neki! Én azért 
mégis allig várom aztat az időt, mikor megest meg- 
lombosodik, meglotásolik a Széchenyi plomonád.

— Kérdi a kapitány ur Krapovecz leporton az 
infanterist D uhajtu l: »Miért verte kend agyba-főbe a 
slófját?« — »Kapitány urnák alássan jelentem, nagyon 
csúnya szót mondott«. — »Ugyan mit?« — »Aszonta: 
Te fináncz!«

p Y C L O P A E D I A .

—  T o l ó  h e t ü k .  — ■

K on rád —  jó idő v ár a recepczió u tán  ; Ma kár — 
hogy e lm ú lt; Mawo —  g a tn i kell a fiatalságot tá n c z ra ; 
Ödön g a já rd a tap o só  ; S á ra  —  falvakban nagy van ; 
ö r a  — egy vonás kell ; L au ra  —  kapna föl Csanyágyi bá, 
lia fiatalabb vo lna : Adél jó , ha az ebéd is jó .

1*
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Két bank-kormányzó.

B. Abszi. S e rv u s ,  k o l l é g a !

— Sok lány azon panaszkodik, ha bánt­
ják; több meg azon, ha békében hagyják.

— A bakfisnak akkor legbajosabb a 
körmére koppintani, mikor szivére teszi a 
kezét.

A  legújabb divat szerint az elválást 
kellene nagy lakomával megünnepelni.

— Minden nő örül, ha gukkerezik őt. 
A rra nem is gondolnak, hogy a gukkernek a 
boldog vége kicsinyit.

— Chic asszony, sikkasztó férj. Hogy a 
czirmos cziczám rúgja meg!

„Kenyeret és munkát!“
Alig hangzott el a jajszó: a kegyes szivekben 

megmozdult a jobb érzés és a felebarátság azonnal 
akczióba lépett. Lapunk zártáig a következő értesülése­
ket vesszük:

A »Samaritánus Egylet« megnyitotta az általá­
nos gyűjtést. Az adakozás vigan folyik, még pedig 
tekintettel a saisonra, leginkább farsangból kimaradt 
czikkekből. Eddig összegyűlt: 15 pár fehér báli keztyü 
(egy páratlan), 5 darab klak-czilinder, 3 keztyügom- 
boló, 125 drb fehér nyakcsokor, 16 drb tánczrend, 
8 drb férfigallér, 1 drb fehér báli ruha, 2 pár fehér 
báli czipő. Ez adományokat azonnal az Ínséges vidékre 
küldték kiosztás végett.

** *
A »Nemzeti Casino«, tudva azt, hogy mit óhajt 

a n ép : panem et circenses, de még egy másik classicus 
elv szerint: bis dat, qui cito dat — a kenyeret és 
játékot nem adhatván meg egyszerre, egyelőre - tekin­
tettel a segély sürgetős voltára csak a játékot 
adja, küldvén az Ínségesek szórakoztatására 12 játék 
még jó karban levő kártyát. Ezt találták leghamarabb 
a kezük ügyében. Hálás köszönet a jóságért!

A »Budapesti irólc és művészek« elhatározták, 
hogy nagyszerű komikus tánczestélyt fognak rendezni. 
Már előre nevetünk rajta, olyan komikus. H át még 
majd a valóságban! Az éhező tótoknak 15 ingyen­
jegyet küldenek és a tiszta jövedelemre való reményt.

** *
A >Legjobb Sziv-Egylet« pünkösdkor fényes virág­

korzót rendez. Addig is jóindulatáról biztosította az 
ínségeseket.

** *
Atzél Béla báró szt. István napjára nagy nép­

ünnepet rendez a városligetben (ha Zichy Jenő akko­
rára visszatér ázsiai útjáról). A netalán fenmaradó 
tiszta jövedelmet egy létesitendő »Tót gyermek-telep« 
alakítására fordítják.

** *
Több jótékony nőegylet legnagyobb sajnálatát 

fejezte ki, hogy az éhínség épp most a böjtben ütött 
ki, amidőn már nem lehet úgy szólván semmit sem 
tenni. Holmi piknik vagy hangverseny rendezhető 
volna — de mi az egy fényes bálhoz képest? Az 
éhezők fölsegítésére rendezendő bált a jövő farsangra 
kell halasztani, a szegény tótokat pedig kitartásra és 
türelemre inteni.
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Az éhinség k itö rt Magyarországon.



B o r s s z e m  J a n k ó . Márczius 6. 1892.

Borura derű.
— Történeti dráma a jelen korból. —

A  kínai császár.

Vérem fagyasztja szörnyű gondolat!
A  zulu fejedelem.

Ah, én is érzek rém-suggestiót.
A  th ib e t i  i i a l ü i - l j á m a .

A szent oltár előtt vágódtam hasra 
És mormogék imát jó  Puczlihoz;
De borzalom! Helyette lei jelent meg?
A  bosszúálló Siva szelleme!

A  perzsa sah.

Megfúvatám a harczi kürtöket,
Fegyverben áll ezer meg egy vitéz.
Ha elbukott, meghalt a jó  v iszony!
E  viszony őre Péchy, a Tamás.

*

(E lőb b iek . A  h írnök .)

A  hírnök.

Hírnök vagyok s pihegve szólok én: 
Remegjetek! A z átkos 85 
Megbuktató leghívebb emberünket.
N incs Péchynk m ár! S  ti itt m indannyian  
Nem vagytok, ah, barátságos hatalmak.

*

Jel. Péchy Tamás.

Hadd folytatom . . .
Ifj. Péchy Tamás.

Folytasd, ó jó  atyám ! 
ld. Péchy Tamás.

Csak egyet ó, jegyezz meg jól, fiam :
Ha szenvedélynek üszke lángra lobban,
Ha közbeszól ezerszer Károlyi,
Ha tombol, ordít egy egész csapat 
lelked nyugalmát ne zavarja ez.
Ám hogyha haliad, bármely részen is,
Hogy egy velünk barátságos hatalmat 
É rin t a honatyák maró szava:
Rázd vandalul az elnöki harangot,
Czitáld hamar az illető szakaszt,
A ház-szabályt satöbbit és a többit.

Ifj. Péchy Tamás.

XJgy lesz atyám , ha óhajod.
ld. Péchy Tamás.

Megeskszel ?
Ifj. Péchy Tamás.

Mivél nem kerül piezulába sem,
Megesküszöm! Harang ucsse, meg é n !

*

Fegyverre hát!
A  zulu fejedelem.

Hozzátok i j  jam at!
A perzsa sah.

Oroszlán-czimeres pánczélomat!
*

(E lőbb iek . A h írn ök .)

A hírnök.
Csituljatok! Bizsergő sebetekre 
Jótékony balzsamot hozék. Im é!

Az uralkodók.

K i vagy te és nálunk mit keresel ?
A  hírnök.

Hadúr nevében küldött engemet 
A  magyaroknak ősi szent tanácsa,
Mely Budapestnek városában ül.
Mert hogy beteg lön már a parlament,
Mutatták ezt rejtelmes kórjelek —
Elküldték Péchyt tartós pihenésre 
S  helyébe ülteték az u j Tamást,
Kinek köszöntelek becses nevében.

A fejedelmek.

S marad, miként volt, m ind a régiben?
A  hírnök.

Lesztek tovább barátságos hatalmak,
Kikkel föntart ja  Ő a jó  viszonyt.

A fejedelmek (letérdelnek  és im ádkoznak.) 
Mahomed, Puczli, Siva, Visnu, huj !
Chachja, machája, krach, chacharachája! 
Pendel, te vendéi, csend él, pucher, mendél! 
Andii, anvándli, bándli, karavánéin!

Bánffy.

Bagdadju, liadgadju!
Id. Péchy Tamás.

Mólesz, bólesz, m inden jó  lesz ámen!

Törvénykezés.
§ R é m i R ó b e rt e lité lv e . A  J ó zsefvárosn ak  öröm ünnepe  

van. A  h á z  - ép ítők  leg tev ék en y eb b  ta g já t, Mérni Róbertet. 
h árom száz forin t p én zb írságra  Ítélték . A z e lité it  jó  barátjai, 
ism erősei, le- és fö lm en ő  rokonai ez a lkalom ból fák lyás zenével 
és lak o m á v a l t isz te lik  m eg  a lakoló R ém it.

§ 2 5  éves ju b ile u m . Cswlak M árton , ak it tegn ap  ta r tó z ­
ta to tt  le  a  esendőrség, a jö v ő  h é ten  ü n n ep li le tartó z ta tá sá n a k  
25 éves ju b ileu m át. A z ünnepen az ú jp esti zártörők  dalos köre 
kon czertet ad.

§ F e g y e n c ze k  b á lja . A z illa v a i feg y en czek  e lité lte té sü k  
év ford u ló já t k ed é ly es tán czm u la tS ágga l fogják  m egü ln i. Az első  j 
n ég y est  a  börtön-őrök  ren d ezik . A z eg y ik  feg y en ez  sikerült, 
tán ezd arab ot irt, m ely n ek  cz im e : » B e  van az én magánzár- \ 
kánt zárva«.
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Sanyarú Vendel nyögései.
— Szomorú büszkeséggel

tekintek az én roppantul
elterjedt atyafiságomra. Csak 
Németországban is mennyien  
vannak.

— Szegény tót atyámfiai
nem jó l tanulták meg a kop­
lalást : sokan éhen halnak
közülök. Haj, nem járták a
diurnista tanfolyam ot! Majd 
tovább tudnák akkor h u zn i!

— Gyomor nyomor:
milyen közel álló, sanyarú
r ím !

— A  kalendáriom meg­
hozta végre az én saját külön 
szezonomat: a böjtöt. Most 
már hivatalosan koplalhatok.

— M inden farsangnak  
böjt a vége. De hogy m inden

böjtnek farsang volna a vége, azt még nem tapasz­
taltam.

— Nagyot ásítottam. Hát egyszer csak egy fel­
támadt dongó belerepült a számba. Már én csak ilyen
utón jutok pecsenyéhez.

Éhes diurnista pattogatott kukoriczával ál­
modik.

— Reggel nem eszem semmit. Délben ennek a 
| felét. Este pedig ennek a maradékát.

W i D É K i  T R O M B I T A
Hangverseny Mucsán.

— Saját különös tudósitónktul. —

H árom  te ljes nap és éjjel folyton szavaztunk. A  k i­
m erü lt választó polgárság csak úgy tá n to ro g  az u tczán. 
Csak annál nagyobb hatássa l j á r t  te h á t az a hangver­
seny, m elyet f. h. 3. Koplalaghy Jaroszláv gf. m egvá­
lasz to tt képviselőnk tisz te le té re  rendeztünk . V árakozáson 
felül s ikerü lt. A  helyben és vidékünkön székelő in te lli-  
genczia seregestü l tó d u lt belénk. V árosunk  fényárban 
úszott. H elybeli m uzeum unk, mely ideiglenesen az u raság i 
granáriúm ban van elhelyezve, volt a hangverseny szín­
helye. Ozv. Kuczoráné az összes zöldség-állom ányát 
nagylelkűen átenged te a terem  diszesitésére. K ülönösen 
feltűn tek  a p iros-kukoricza-guirlandeok  és a sok művészi­
esen elhelyezett czirok-csoportok, melyek a b e já ra to t 
ékesíte tték . A z ú jonnan m egválaszto tt képviselő pá­

holya egy vak ablakból készü lt, m elyre lé tra  segítségé­
vel kényelm esen föl le h e te tt mászni.

A  hanyversenyt Bürge Zsófi k. a. n y ito tta  meg 
m agyar, olasz és tó t népdalaival, m elyekkel a művésznő 
m ár a próbák alkalm ával is akko ra  h a tá s t id éze tt elő, 
hogy a megye oki. bábája  mind a k é t fü lére zugást 
kapo tt. Kuczoráné, a »R áchel siralm át«  és a »Bál utánt«  
ad ta  elő olym pusi flegmával és faldöntögető hatással. 
T isz te lő i nevében Kender-Czirok Balázs ő rü lt rohanás­
sal u g ro tt fel az em elvényre és n y ú jto tta  á t  a rem ek 
koszorú t, mely a Szróli botos babérlevél-készletéből te l ­
le tt. Ozv. Kuczoráné a m eghato ttság tó l hangos csuklás­
sal ad o tt há lá t a k itü n te té sé rt. S ik e rü lt Rocska-Hápog 
Ambrus m onológja is, m elyet ez ünnepi alkalom ra Ko­
vász Flórián helybéli rek to r-segéd  ir t .  H angos bőgéssel 
k övetelték  a szerző t. D e az ille tő  éppen a Sáji zsidó 
kocsm ájának extra-czim érjében  volt elfoglalva a m űbőr 
kiadásával. V égül a »Mucsai Mentő'-egyesület« rem ekelt 
hajm eresztő  m utatványaival, m elynek védasszonyául egy- 
hangulag özv. Kuczoráné o rd ittu to tt ki. D icsére te t 
érdem el, hogy Tüdő Zsiga hegedü-verő és vályog-művész, 
a nemes czél irán ti tek in te tb ő l, a k ú tb a  u g ro tt, melybe 
egész bokáig süpped t bele, s a honnan a gyorsm entők 
trom b ita-harsog ta tó  d iadallal hú z ták  k i a b á to r  férfiút.

S z é c h . e n y i - l a k : o r Q . á n .
— U tó h a n g . —•

»A legnagyobb magyar serlegét tartom a kezem­
ben és áthatva ez ő nagy szellemétől, szivem haza- 
szeretettől buzog fel.

»Hogyan lehet naggyá Magyarország? Nemde 
csak úgy, ha a modern államok intézményeit elfogadva, 
maga is minden izébén modern állammá lenni törekszik.

»Tekintsünk a legmodernebb állam felé. Mit 
látunk ott most is ? Miniszter-válságot. Miniszter-vál­
ság minden esztendőben!

»Szegény magyar hazám! Milyen barbár ország 
vagy t e ! Mikor fogsz a modern Francziaország niveau- 
jára  ju tn i! ?«

wil/INSSSfs?™ — állatok is képesek örömüknek 
l( / I n l i í l i B /  hangokkal adni kifejezést. Pl. a kutya 
I w  csóválja a farkát.

— A reform atio megszületésénél az 
európai fejedelmek bábáskodtak.

— I tt  hozok önöknek egy holt hörcsögöt, mely téli 
álmát alussza.

— Ha ön a tanári pályára készül, többet tanuljon. 
Tartsa szem előtt e közm ondást: »Tanulj tinó, ökör lesz 
belőled.«



Biró. — Vádlott ! Igaz, hogy ön panaszost hasba rúgta ?
V ádlott. — Igaz, követem a lásan ; de nem akaratból tettem . 
B iró . — Le merné tenni az esküt arra, hogy a panaszost nem 

akarta hasba rúgni ?
V ádlott. — Esküszöm, hogy nem akartam  hasba rúgni! (Magá­

ban.) H át tehetek én róla, hogy olyan hirtelen m eg fo rd u lt ?

— $ u  auSgeíaffenet 8 p iö b itb ! — Te elszabadi- 
to tt  csucsfi !

— (Dtailícmt =  Szürkés.
— SStubiget Ö5e]eííe =  Szeles legény .
—  ©dftagroort =  gutaszó.
— ®ifrüt)rte liter — meghatott tojások.

r o s i  •ÜLg'37-e^:.
(A  „KIS ¿dP'-ból.)

—  K é t  m e se . —

I. A rest Gyurika.
Gyurika nagyon rest fiú volt, minden nap későn 

érkezett az iskolába. Végre a tanító bácsi megsokalta 
ezt a dolgot és azt mondta, ha még egyszer elkésik, 
a sarokba állítja.

Másnap Gyuri megint elkésett.
Mikor az iskolához ért, látta, hogy a tanító bácsi 

már javában tanítja a gyermekeket.
Ugyan mit tegyen, töprenkedett Gyurika, hogy 

a büntetést elkerülje ?
Elővette a karácsonfiába kapott ezüst óráját és 

hátra igazította egy negyedórával. Azután nagy bátran 
belépett az osztályba.

— H át te már megint későn jöttél ? rivallt rá 
a tanító mérgesen.

— Tejem szépen, tanító ul, az én ólámon éppen 
moszt van nyolcz óla, szólott Gyuri, mialatt mentsé­
gül az óráját kihúzta.

A fővárosi Tanács ez az együgyü Gyurika. Azt 
hiszi, ha az óráit a zóna-idő szerint egy negyedórával 
visszáruk koltatja, akkor utólérte az eddigi mulasztá­
sait. Sok, sok esztendővel kellene az órát visszaigazi- 
tani, hogy a mutató ott álljon ahol a fővárosi ügyek: 
a vízvezeték, a közegészség, a vásárcsarnok, stb.

II. A hazug Jancsi.
A Jancsi pásztorgyerek avval mulatott, hogy 

az embereket lóvá tette, kiabálván: »Jaj, j a j ! . . . itt 
a farkas!« Egypárszor hittek neki és kifutottak, hogy 
a farkast elkergessék. Jancsi nevette őket. Egyszer 
aztán jö tt az igazi farkas. »Jaj, jaj! A farkas!« kiál­
tott Jancsi. De az emberek nem mozdultak ki. A far­
kas széttépte Jancsit.

*
A  fővárosi Tanács addig terjesztett a miniszté­

rium elé mindenféle feliratot, hogy végre a miniszter, 
mikor egy igazán üdvös dolog — a népiskolai tan­
díjmentesség kérdése — terjesztetett eléje, nem hitt 
neki és visszadobta, mint a többi liaszontalanságot.

B o r s s z e m  J a n k ó .  Mdrezius 6. 18 92.

Reservatio mentalis. Beszédes Vilmos.
Sok Vilmos ült trónon,

De legnagyobb az volt, 
Ki hollandi karddal 

Megmenté az angolt.

D’Orange Vilmos nagy volt !
így hívták, de ezt még 

„ H a llg a ta g  Vllm os“-nak
Régen elnevezték.

S ma is az a közhit: 
Trónon nagy hatalmat 

Olyan Vilmos ér csak,
Aki tesz — és hallgat.

Sok császár-beszédről
Zeng a német hír most: 

Szó-menés kínozza
A ,,B e szé d e s  V ilm o s“-!.

y V iŰ F O R D IT Á S O K ,



— »Az én i rá n y o aa  a z  e g y e d ü l  kelyes!«
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lib  M@ia.eke® Cziczeszbeiszsr
szörnyű átkozódásaiból.

—  Ógy szeresse tégede t oz 
isten , m int o P échy Tom ás oreság
o g rá f  O z o p á rit!

—  0  H erm án U ttú  oreság vé­
delm ezze meg teg ed e t o amni- 
bosz kucsisok b ro ta l i ta t já tu l!

—  0  nem zeti koszinuba em­
lítsé l meg te  o zsidú re c e p tio n t!

—  Ógy led jél te  boldog, m int 
ohogy é rtsz  te  o voloto-szobál- 
j a z á s t !

—  0  »M agyar Á llam « d icsér­
jen  te  tű led  o szobodelvőség t!

-— L edjél te  ed kereskedelm i m iniszteri hivetolnok, 
és Baross tonáljon  tégede t d. e. 10 ú ro k ar oz ágybon.

—  Ozzol b iz tassák  tégedet, hojd nem járvángyos, 
honem saksopán szórvángyos kolerábon foksz m ekholni !

—  O »Bodopesti küzlüngy«-tü l ed évfoljomt kü lljün  
te  neked m ektonolni künyv n é lk ö l!

szám tan ,

I. példa. — Az »E —8« 1892. febr. 12. számá­
ban ez á l l : »A pisztoly löveg egy tallérnyi foltot hagyott 
hátra.« — Számíttassák ki ennek alapján, hogy 5 buda­

pesti háznak, 4 viczinális vasútnak, 1 földbirtoknak 
milyen mekkoraságu folt felel meg.

Ezt a feladatot a régi lánczszabály utján old­
hatjuk meg legkönnyebben.

5 háznak, 4 vasútnak, 
1 birtoknak

1 tallér felel meg 
3 német bir. márka 
50 krajczár 
1 o. é. forint.

x  mekkoraságu folt

ha egy 8 mméteres golyónak
1 tallér
1 birod. márka
100 kr.
A műveletet végrehajtva azt találjuk, hogy a 

nevezett objektumoknak megfelel 756.543.75 o. é. forint­
nyi mekkoraságu folt.

II. példa. Wekerle Sándor magyar pénzügymi­
niszter, az 1892. törvény szerint a valutát rendezni 
akarván, a hiányzó aranyszükségletet csupa Aranyos­
sal ohajtotta fedezni. K érdés: hány Aranyosra van 
szükség ?

Ismét a lánczot használjuk.
x  Aranyos kell 
ha 10 forint 
45 L . 5 p.
1 troy font 8 óbon.

5756 millió forinthoz
1 font sterling
1 troy font.
3 Aranyos.

A művelet végrehajtatván, kiderül, hogy 1.755,648 
Aranyossal fedezhető az összes aranyszükséglet. Most 
már csak elegendő Aranyost kell produkálni.

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
A Lequareumból.

— Jelenet egy pesti hírlap fószerkesztöségében. —
Szem élyek : F őszerk esztő , a lszerk esztő , eg y  h a lom  spárga, vaj 

és V ajk , baraczk-lekvár, p u tto n y o k  s egy  rakás írás,

Főszerkesztő. — Ide avval az irka-firkával ! Hadd 
csináljam meg a főszerkesztést. Az idő pénz és ti itt 
lopjátok tőlem — az időt. Mi ez itt ?

Átszerkesztő. — Emlékezés Rossinira, századik 
születésnapjának alkalmából.

Főszerkesztő. — Születésnap? Ez egy intim 
családi dolog. Hirdetési ára 2 fl. 50 kr bélyeg nélkül. 
H át ez a másik micsoda?

Átszerkesztő. — Könyvismertetés Jókai egy uj 
regényéről.

Főszerkesztő. — Egy ismertetés? Mondja mind­
járt egy reklámczikk. Dicsérik, ugy-e? Azt akarják, 
hogy vegyék, amit egy másik vállalkozó és concurrent 
kiadott. A  Jókai ur czikkei nekem nehéz pénzembe 
kerülnek. H a én akarok valamit a Jókai urtól, én 
megfizetem; hát fizesse meg ő,is, ha én neki kiiratom, 
hogy ő irt egy könyvet. — És ez itt micsoda ?

Alszerk. — Yezérczikk Beksicstől.
Főszerkesztő. — Az a BeJcsics egész carrieret 

csinált nálam, tehát illi magát, hogy megfizesse, hogy 
én ide tartom neki az én lapomat. Mennyit fizet?

Alszerk. — Mi fizetünk neki.

Főszerkesztő. — Smá — ria! Ezt nem tűröm. — 
H át ez itt?

Alszerk. — Halálhír.
Főszerkesztő. — Csak a hirdetésben közölhetem. 

Á ra 3 fi. 50 kr. bélyeg nélkül. — És ez?
Alszerk. — Felszólítás az éhező tótok érdekében.
Főszerkesztő. — K it érdekéinek a tótok ? Engem 

nem. Söpör nekem a tót ingyen hót? És vesznek a 
tótok én nálam spárgát és baraczk-lekvárt és rózsatö­
vet? A beiktatási dij 4 fl. 50 kr. — Van még valami?

Átszerkesztő. — Mécses Gábor sürgetve kéri a 
czikke diját, 5 frtot.

Főszerkesztő. — Küldjön neki 2 fl. 50 krt és 
mondja meg, hogy plágiumért nem adunk többet. Amit 
irt az uj lőfegyverekkel és a füstetlen puskaporral 
vivando — morendo jövő háború esélyeiről, ezelőtt 35 
esztendő megjelent a » Hölgyfutár «-bán. — Tovább !

Átszerkesztő. — Eljegyzés a Feinknopf családban.
Főszerkesztő. — Beiktatási dij 3 fi. 50 kr.
Alszerk. — De a Feinknopfék nálunk veszik a

tejet.
Főszerkesztő. — Akkor csak 3 11. 25 kr. — 

Több kézirat nincs?
Alszerk. — Nincs.
Főszerkesztő. — Eszerint hát megfőszerkesztet- 

tem a lapot. Mennyi bajom is van evvel a főszerkesz­
téssel ! Csak az az egy szerencsém, hogy olyan jól értem. 
A lap többi részét csinálják meg maguk. Adok rá időt. 
Az idő pénz.



Mdrczius 6. 1892. B o r s s z e m  J a n k ó . 1 1

— B aka-levél. —
S ze r e te tt  k ed ves S u sik ám  I 

T isz te le tte l tu d ó s itla k  m o sta n i á lla p o to m  e r á n y á b a n ; 
je le n le g  eg is ig em  jó  va n , m ely h ez  h a so n ló t n ek ed  is  k ív á n o k  
k ed ves e lf e le jt ie t le n  S u sik ám , É s n a g y o n  fáj és n eh éz  az sz iv em ­
n ek , h o g y  n em  b esz é lh e tek  v é led , —  T a lán  m ár te  ró lam  el 
is  fe le jtk ez té l —

É s az  em lék ed b ől rég en  e ltem e tté l, —  én  p ed ig  rólad  
soh a  el nem  fe le jtk ezo k . K érlek , h o g y h a  m ég m eg n em  v e te tté l,  
k ü ld jé l v a g y  eg y  pár forin to t, m ert É n  b en n em  m ég m ostan , 
je le n le g  is  az É rzés va n , h o g y  R ólad  n em  fe le jtk ezem , é s  m ég  
é jje l is  eszem be vagy.

K érlek , n e  fe le jts  e l, n e  v essé l m eg  engem , —
S fogadd k ed vesem  U jja im  Írását,
P en n á m m a l lera jzo lt sz iv em  zok ogásá t,
M ert A n g y a lo m , m essze  v a g y o k  tő led .
N em  h a llh a to m  g y ö n y ö rű  szózatod  
C sókot n em  rak h a to k  g y e n g e  2 orczádra,
M ert e lh o zta k  id eg en  országba.
Csak bár eg y szer  m eh etn ék  az  2 karodba,
M egcsók oln ám  ajak ad at  
M egöleln ém  d erik ad at,
K ion tan ám  p a n a sz im a t!
N o  de h isze m  az én  Is ten em et,
M egszabad ijt m ég  E n g em et, —  é» m ajd  akkor  
Ö röm karókkal ö le ljü k  egy m á st,
D e n eh iz , n a g y o n  n eh iz  ezt v á r n i ; m ert a zt tud om  eg y

n ap ot, h o g y  e g y  esztend ő . 
S zivem n ek  öröm e, szerelm es K ed vesem  ! K érlek  n e  felejt«  

el, ne vesd m eg  sz eg én y  fö ldn ek  b u jd osóját, k i b u jd osik  e g y e ­
d ü l m in t  g erlicze  m adár, k ép ed  k eb le  a la tt.

M indezeknek  u tá n a  le v e le m  bezárom , a  p én zt e l ne 
felejcsd  m aradok  ö le lő  k arók k a l — csók o llak  öröm m el, 1000 m eg  
ezerszer, koporsóm  B e zá r tá ig  É n  —

B. G.
ö r v e z e tö  a z  . . . e z re d  9 k o m p á n ia .

*
— Né, násl felirat. —

G. Itták
k ik és iite tt  börkereskeátf.

föNYVES §ÁZ.
„Y erba B nena“. R eg én y . Ir ta  Bret Harte, ford. F ái B . 

A  S in ger  és W olfner » E g y e tem es regén ytára«  7 év fo ly a m á n a k
6. és 7. k ö te te . Á ra a  m un k án ak  1 frt. A  je le s  am erik ai an gol 
Írónak e regén ye S an -F ran ciscóban  já tsz ik , e b ám u la to s gy o r­
sasá g g a l n a g y g y á  fe jlőd ött városban , o tt  az  A ran y-K apu  m el­
le t t , s sz em é ly e i részben  m ég a rég i város-a lap itók , részben  az 
uj id ők  em b erei. O lyan  pom pás, ered eti am erik a i a la k o t, m in t  
P en d leto n  ezredes, az  E ldorado-bank  ig a zg a tó ja , m aga B ret 
H arte is k e v e se t  te r e m te tt  m ég, s e lb eszélésén ek  drám ai ereje  
és m eglep ő  ford u la ta i b izvást versen y ezn ek  k oráb b i m üv e iv e l.

B ájos leá n y a la k ja , k i a  »Y erba B u en a«  n ev e t v ise li, m eg  
»H ow ard  K a ti« , k i a rég i S a n -F ran ciscób an  a n ő i e lem n ek  ú g y ­
szó lván  e g y e t le n  k ép v ise lő je , n a g y  tö k é le te s sé g g e l van n ak  raj­
zolva. A  ford ítás k itű n ő .

' z r ' R K j í s r r ö ' 1 U ?  f  N  í T E
Vdrd. E g y  k ic s i m in isz ter i 

tá rcza  k ed vesebb  a legn agyob b  
fő isp á n y i ta rso ly n á l. — M . 
B .  A z  e lsőn ek  h a szn á t vesszü k , 
h a  eb b en  a gen reb en  m ég  
k a p h a tn á n k  n e h á n y  aprósá­
g o t. — U ra n ia . T alán  eg y  

m ás cs illa g za tb a n  sz erk esz te tt  é lcz la p  sz ív esen  fogadná en y h é-  
ded tr é fá it . I t t ,  e zen  a  vén , b la z ir t F ö ld ö n  n em  terem  szám ára  
babér. —  C am ouflet. Az effé lék  csak  h éza g p ó tló k . É ppen e g y  
kocsid erék ra  va ló  á ll k iszed v e . K üld jön , a m it jó n a k  lá t. H a  m i is  
jó n a k  lá tju k , k özö ljük . A m o sta n ia k b a n  is  akadt. —  Anonymus. 
C sáky gf. v . és közokt. m in is te rü n k  fig y e lm ét érdem es v o ln a  
fe lh ív n i arra a je le s  p aed agogu sra  (F lln g r  úrra), ak i a  szám olást  
n em  g o ly ó v a l ta n ítja , m in t szo k tá k  v o lt  régebben, h an em  p áczá- 
val. F ö lte s sz ü k  a le lk es tan férfiu ró l, h o g y  n em  o lv a sa tla n  
d iv id á lja  fö l sz á m ta n i le c z k é it  a  n eb u lóra . —  B ö n g é s z ő .  TJgy 
lá tsz ik , n a g y o n  m eg sze d e tt  tarlón  já r t. M erő üres k a lászok at  
g y ű jtö tt. É pp  ez okból csép eljü k . — Tóbiás. A  k ép tá rg y , n oh a  
d rasticu s, de j ó ; csak  h o g y  éppen  eg y  h é t te l  k é se tt  m eg. K üld je  
be la k cz im ét. A  b a l k ezév e l ir  ön  ? — G. S. N eh á n y  apróságot
i t t  fog tu n k . —  Igno tus. A z eszm e n em  rossz, de g y arló  a
fe lö ltö z te té se . —  S. R . A zt k érd i ön  »k ivá n csi«  lé tére , h og y  
v o ltak ép en  m i az  » isten  n y ila «  ? H o g y  a  v illá m  csik lá n d o zza  m eg  
a  d o lg á t ! . . m ár h o g y  a m en yd örgős m én k ű b e n e  tud n á , m i 
az is te n  n y ila  ? I s te n  n y ila  a z , a m i csapjon  b e le  a P . program m - 
beszédjébe ! M ár m o st csak  érti ? —  Zmpln. E g y  k is  tu d a tla n ­
sá g  az  eg ész . D e ezen  szom orkodni i l l ik  in k ább . B ecses n ap i 
sa jtó n k b a n  c sü v e stü l terem n ek  az  i ly e n e k  vasá rn a p tó l vasár­
n ap ig , m u n k a szü n et n é lk ü l. —  B. I . E lé g  tu d o m á n y  az eg y  
szabócsk átó l. H o g y  e lv é t  ca su st, e lfe le jt i az é k e z é s t : az  n in cs  
a k k ora  h ib a , m in th a  a nad rágról e lfe le jten é  a  gom b ok at, m ert 
jó v a l n agyob b  zavarok  k e le tk e z h e tn e k  a  v arrásb eli, m in t az 
Írásbeli h an yag sá g b ó l. —  D r H. A. H á t m ég  a m aga édes 
lap jáb an  se  le g y e n  benne a fő szer k e sztő ?  O tt v o lt  b iz  ő a  
Szapáry fén yes e s té ly é n , h ab ár, m in t a »P. H .« á llítja , nem  
m in d járt H o lien lo h e  főhop m ester  u tá n  k ö v etk e ze tt. A n n y i  
b izo n y o s, h o g y  a főh erczeg  k özeléb en  m in d ig  o t t  se tten k ed ett  
a főh en czeg . —  B ű honpo lgár. H ogy  a zsidók  m ért nem  fizet­
n ek  g y erm ek sa k to lá si ad ót, m ikor h á t  be v a n  b izo n y ítv a , h og y  
fo ly to n  v ágn ak  k eresz tén y  g y erm ek et?  D e h o g y  v a n  beb izo­
n y ítv a  ! H iszen  ez  csak  e g y  rég i közép k ori m ese ! G ondoljon  
k i v a la m i m ás ad ón em et, h a  a z t  h isz i, h o g y  m ég  kevés az  
adónk. — Znibr. D r. M. u rat m in t jó  k r it ik á ju  em b ert ism er­
jü k . H . J . ur n y ilv á n  a  szerk esztő  tá v o llé téb en  csem p észte  
b ele  v ersé t  a  »Z. és Y .« febr. 25. szám ába. K ár h o g y  a  B t. 
T k v-b en  n in cs k isza b v a  k em én y  b ü n te té s  az  ily e n  m uzsatagadó  
versek re. —  Sz. F h rv r . A z a th ea -ra g a sz tv á n y  m ár egyszer  
m eg  v o lt  s im ogatva . Iú th ografik u s h ib á k . L á tsz ik , h o g y  nem  
m agyar em ber v éste .

Felelős szerkesztő: CSICSEBI BORS.

(Osztrák veres kereszt-egylet.) A  B ittn er-fé ie  
C oniferen  S p rit (R eich en a u b a n , A lsó -A u sztr ia ) m in t szob a lég - 
t isz titó sz e r n e k  a la k - és b e teg szo b á k  szám ára  k o m o ly  m egfon ­
to lá s  fo ly tá n  az  osztrák  v eres-k e resz t-eg y le t  n agyérd em ű  tá rsa ­
sága , a  fe lta lá ló  és k é sz ítő n e k  B ittn e r  G yu la  g y ó g y sz erész  u r­
n ák , R e ich en a u b a n , A lsó -A u sztr ia , az  1890. m á ju s 5-én k ib o­
csá to tt  ren d ele t a lap ján  továb b ra  is e n g ed é ly ez te  a va lód i 
B ittn e r-fé le  Coniferen- S p rit b e je g y z e tt  véd jeg y éb en  a »veres 
k eresztn ek  feh ér  m ezőben« va ló  h a szn á lta tá sá t. B eszerzési for­
rások  m a i lap u n k  h ird etés-o ld a lá n  lá th a tó k . (534)
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Csúz, köszvény, ta g sza g ffa tá s , fe jfá já s , o slp ö fá j-  
(lalom , h átfá jd a lo m  «tb. allén legjobb b e d ö rz s ö lá a  a

" H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r .
Több mint 20 óv óta a legtöbb családban ismeretes 
mint fájdalom-enyhitő gzcr és majdnem minden gyógy- 
szertárban kapható 40 ét 70 krért. Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan: 
„ X I o r g r o - a y - X ^ a i z i - E x p e l l o r “  kérendő.

I I
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U |  A tíz  első fűzet már megjelent.

-----------------------------------------— ^

AZ ATHENAEUM

KÉZI LEXIKONA.
Az összes ismereteit enczyklopédiája

te

1 1 -

Szakférfiak közreműködésével szerkeszti 

D r .  A C S Á D Y  I G N Á C Z .
a magyar tadom. akadémia levelező tagja.

Ezernél több fekete s színes rajzzal, 
és 30 térképpel.

A z  u j  l e x i k o n  az emberi tudomány 
és ismeret összes ágait fel fogja ölelni. — 
Irodalom, történelem, jog- és államtudo­
mány, közgazdaság ée pénzügy, életrajz, 
bölcsészet, művészet, földrajz, természetrajz, 
természettan, vegytan, orvostan, katonai tu­
dományok, zene, sport, a mérnöki, gépészeti, 
technikai tudományod minden ága és álta­
lában minden hasznos tudnivaló szótársze­
rűen, abéczé sorrendben, a tudomány mai 
színvonalának megfelelően a legújabb v ív ­
mányok, haladások, kutatások és adatok 
felhasználásával, lesz a munkában tárgya'va.

A  K é z i  L e x i k o n  eUő s rban m a ­
g y a r  o l v a s ó k  s z á m á r a  k é s z ü l  s 
minden részében, egész tartalmában m a ­
g y a r  lesz. Nemcsak magyar nemzeti szel­
lem, igaz magyar érzés fogia áthatni, hanem  
a mellett, hogy figyelembe veszi a külföld, 
az egész müveit világ ös^ es szellemi és 
anyagi viszonyait, első sorban Magyaror­
szágról, a magyar genius alkotásáról, a 
történelem, az irodalom, a jog, a polit ka, 
művészet, gazdaság, ipar és kereskedelem, 
közi; velődés terén, ssóval a magyar pol­
gárosodás állapotáról fog beható tájékozást 
nyújtani.

A  K é z i  L e x i k o n  40, kéthetenkint 
megjeUnft három ives f M z e t b e n ,  k é t  
k ö t e t b e n  adatik ki.

Egy-egy füzet ára csak 30 kr.
E l ő f i z e t é s  legczélszerlibben 10 fllzet 

árának (3  fr t)  az „Athenaeum“ könyvkiadó- 
hivatalához való beküldése által történik, 
mely esetben a filietek b é r m e n t v e  kül­
detnek.

A ftlzetek minden könyvkereskedőnél betekintheti 
és megrendelhetők. |

I C 3 C 3 C 3 C a C 3 C 3 C Í

b k k ü l p b t e t t .

T I T K O S
■  H E T E G S É G E K . —

A nek ü n k  b em u ta to tt szám ta­
la n  m egbízható h ite le s  köszönő 
ir a t  fo ly tán  ezen legöregebb és 
leg ism ertesebb  rendelési in té ­
ze t, a  hol a  tudom ány legnjabb 
vívm ányai a  legbővebb tap asz ­
ta la to k k a l párosu lva é r té k e s ít­
te tn e k , legm elegebb, a ján lható
D r . I E I T H E R
* » • 4 8  é v  ó t a  f e n n á l l ó u l
m inden  se g é d eszk ö zö k k e l el­
lá to t t  rendelőhely iségében ,B u­
d a p e s t e n ,  D o b - u tc z a  18. s z .  
T i t k o s  b e t e g s é g e k ,  az ön ­
fertő zésn ek  m inden k ö v e tk e z ­
ményei, t e h e t e t l e n s é g ,  s tr ik -  
tu rá k , fehérfolyás és m inden  
n ő i b etegségek  l e v é l i l e g  is 
b iz to san  és gyorsan  g y ó g y itta t-  
nak , ané lkül, hogy a  b eteg  h i­
vatásában  akadályozva volna. 
R endelési ó rák  reg g e l 6—lo-ig, 
d. u. 1—5-ig,este 7— 10-ig. (513)

Á rjegy­
zék 10 

i k r .  bé­
lyeg­
ben.

K épviseltető» k e re s te tik . (512)
H. Bock, Becs, III. Hauptstrasse.

Az ATHEXAEUM könyvkiadó - hivatalában (Budapest, 
Ferencziek-tere 3.) m eg je le n t és minden könyvkereskedés­

ben kapható :

Ifjú ság i iratok.
HOFFM ANN FEREN C Z

KÖZKEDVELTSÉGÜ IFJÚSÁG I IRATAI. 

Egy-egy keménykötésbe kötött 

a n é s y c s i n o s  k é p p e l  e l l á t o t t  k ö t e t n e k  

Ara 6 0  krajoz&r.

1. A tengeren túl.
2. Vidor Ferkó.
S. A milliomos.
4. A bünhődés.
5. A becsület útja.
6. A milyen az ur, olyan a 

szolgája.
7. A  szokás hatalma,
8. Tiszteld atyádat és 

anyádat.
9. A becsületszó.

10. A helgolandi fiú.
11. A hű sziv.
12. A jó tett is meghozza

kamatjait.
13. A két hű barát.
14. A magas északon.
15. A megtért,

16. A munka jutalma.
17. A  szenvedések iskoláját
18. A testvérek.
19. Anyai szeretet.
20. Az életbiztosítás.
21. Az igazság napfényre jő.
22. Az Inka kincse.
23. Egy fedél alatt.
24. Egy levél a Szent- 

irásból,
25. Hűség és álnokság.
26. Ki m int vet, úgy arat.
27. Királyfi.
28. Loango.
29. Mylord Cat.
30. Próbák.
31. Szegény és gazdag.



„LG GRIFFON“ a legjobb zsivarkapapir. 
a legjobb szivarkah/ílvely. 
a legjobb gyártm ány, 
a legjobb minőség. (523)

Egyedüli k é p v ise le te  O sz trák -M ag v ar- 
országon a  legnagyobb kUlönle(/< is- 
s é y e k h e n  f e l ü l m ú l  k a t l a n  p á r i s i  

c x é y n e k  (501)
„F. BERGUERAND FILS “ 

Jó tá l lá s  m e lle tt  valódi p á r is i ,,külön­
legességek11 gum m i és h a lh ó ly a g  tu c z a tja  3 f r t  — 6 írtig . Újdon­
ság I! h a lh ó ly ag  guruiul sz é lle l 4 írttó l 6 írtig . BoutS am ericains 
(C a p o tte s )  3—0 í r t ig . U j ! P e ly p o ru s  n g i ó v szer 2 frt. P á r is i  h ö lg y - 
■zivacskák  2—5 ír tig . M eg ren d elések e t d iscreten és g y o rsan  eszközöl

K S L i E l T I  J .  cs. és kir. szab. gyáros 

: ..................................................................
B u d a p e s t, ko ron  a h e rc z e g -n . 17a. sz . ( s z e r v i tá k -p a lo tá ja ) .

Á ü je g -y zék ek  k ív á n a tr a  I n g y e n  é s  b é r m e n tv e ._______

FÉNYKÉPEK
liii es. szépségek , m iitan u lm án y o k  
stb . Á vjcgyzéu  10 k r. r ró b a k ü l-  

dem ény  5 frt.

„National Library“
Box 501. Ams t e r dam Hol l and.
(L ev e lek  o d a  10 k r  porto .) (548)

A z s lsö  fU ze t o k tó b e r  1 5 -ó n  Je len t meg.

F. évi október 15-én indult meg az „Athenaeum“ kiadásában:

PETŐFI SÁNDOR

Ö SSZES K Ö L T E M É N Y E I.
Első végleges teljes kiadás.

.A . I r ö l t ó  é l e t r a j z á v a l  e l l á t t a

J ó k a i  M ó r .
Magjelenik 30 nagy-nyolezadrétü füzetben 3 rézkarczczal.

Ára füzetenliint 3 0  br.
-------*-------

Petőfi utóbbi jobb kiadásainak megjelenése óta az irodalmi kritika és 
búvárkodás oly behatóan foglalkozott nagy költőnk m űveivel; oly sokoldalú  
szorgalmas kutatás tárgyává tette a szövegek helyreigazítását, valam int az 
eddig ismeretlen művek felkeresését és valódiságuk megállapítását, hogy egy 
ezen munkásság eredményeit, felölelő új kiadás rendezése már irodalmi szem ­
pontból is kívánatossá lett. Ezenkívül nem csekély mértékben buzdított ben­
nünket ezen vállalat megteremtésére azon átalánosan ismert körülmény, h o g y __
bár olcsó kiadásokról már eléggé gondoskodtunk, bár egy örökbecsű diszkiadás- 
sal is gazdagító; tűk irodalmunkat — mindeddig hiányában vagyunk Petőfi 
m űvei oly díszesebb kiadásának, m ely nemcsak asztaldísz gyanánt szolgálhat 
hanem beillik a könyvszekrénybe Is, melynek külalakja nem válik rovására á 
kezelhetőségnek és olvashatóságnak és m ely nagyság tekintetében többi remek­
íróink gyűjteménye mellett helyet foglalhat.

Ezen szempontokon kivül az új kiadás jogosultságát, érdekességét és 
állandó becsét a többi kiadás m ellett fokozni fogja a Jókai Mór által irt terje­
delmes életrajz. Ebben Petőfi kortársa, ifjúkori h'í barátja, a teremtő lélek  
küzdelmeinek részese, a harczi bajtárs szólal m eg ; fi fogja elmondani, hogy ki 
volt Petőfi, ő fogja ecsetelni az emlékezet vezérfénye m ellett a költőnek — a l­
kotásaival annyira összeforrott — életfo lyását; tőle, a leghivatottabbtól, fogjuk 
hallani, általa fogjuk megérteni igazán, m it birt, u t  yeszitett nemzetünk e 
nagy géniuszában.

Minden könyvkereskedésben megtekintheti.

Gyorsan szítra <ltí

b o ro st yá nk ő-o la j lak - fé ny in áz
s á r g á s b a r n a  v a g y  &ö t é t b a r n a  s z í n b e n ,  mely 
a lk a lm as p a d l ó k n a k ,  b ú to ro k n a k , ü z le ti-é s  k o n y ­
h ab e ren d ezések n ek , a jtó k n a k , a b la k o k n a k  stb . leg ­
szebb és l e g f é n y e s e b b  m á z o l á s á r a .  Á r a  e g y  
k i l ó s  d o b o z n a k  1 f r t  2 0  k r .  M egrendelésnél 
szükséges a  k iv á n t  sz ín n e k  m egnevezése. A m ázo­
láshoz k iv á ló a n  a l k a l m a s  e c s e t  á r a  d a r a ­

b o n k é n t  8 0  k r .

Szoba-padló v i a s z - f é u y m áz
k e m é n y  és p u h a  p ad ló za to k  h a szn á la tá ra , term észe tes , á tlá tszó  és sá rg á s­

b a rn a  sz in b en , u tóbb i leg n ag y o b b rész t p u h a  p ad ló za­
tokhoz való  h aszn á la tra . E z e n  pad lózati-fénym áz 
g y o rsa n  sz ára d  és m érsékelt^dörzsölés u tá n  a  legpom ­
p ásab b  tü k ö rfé n y t fejlesz ti. Á r a  : 1 k iir t s  d o b o z  
1 f r t  5 0  k r . ,  f é l  k i ir t s  d o b o z  8 0  k r .  o .  é . 
E z e n  p ad ló za ti-fén y m áz  tö k éle tesen  szag ta lan  és h á ­
rom szor a n n y it  szo lg á lta t, m in t m inden  k o n k u ren c iá i 
g y á rtm án y . M egrendeléseknél k é re t ik  az óhajto tt 
s z in á rn y a la to t m egnevezn i. A p ad lóza tok  fényességé­
n e k  fen ta r tá s á ra  az  é n  szobapadló-fenyesitő  viasz- 
g y ártm án y o m  (term észetes feh ér vagy sárga  viasz- 
sz in b en ) k ü lönösen  a ján la to s , d a rab o k b an  2 0  k r ,  

és 10 k r é r t .

B u t o r - j S f y o r s - f é n y ,

m ely lyel m in d en k i (ak á r  m in d en  g yerm ek  álta l) k o ­
p o tt v ag y  ro m lo tt b ú to ra it, csak is  k ö n n y ű  bedörzsölés 
á lta l,  m ajdnem  ú jjá  fényesíthe ti. Még a  sö tét olajfes- 
é k k e l fes te tt b ú to ro k , h a  ezen  g y orsfénynyel k eze l­

te tn e k , lak k h o z  hasonló  fén y t m u ta tn ak . Á r a  : b á ­
d o g - d o b o z o k b a n  á  5 0  k r .  k i s e b b  2 5  k r a j -  

c z á r  o .  é .

Magyar folyékony

aranyfénymáz.
E z e n  a ra n y m á zz a li, e g y sze rű  befestés á lta l (a  m ellé­
k e lt  ecsette l) k ép - és tü k ö rk e re te k e t, k o sá rk á k a t, eg y ­
ház i szerek e t, v irá g á llv á n y o k a t, k a rácsonyfa-d íszeke t, 
lám p ák a t és á lta lá b a n  m in d en n em ű  d ísz tá rg y a k a t úgy 
lehet a ra n y o z n i, hogy azok  új k ü lső t n y e rn e k . Á ra 

egy ü v eg n ek  5 0  k r . ,  k isebb  Üveg 3 0  k r .  o. é.

Magyar folyékony

s ö t é t f e k e t e  g y o r s - f é n y i n á z
a lk  lm as l á b b e l i h e z ,  m a g a s  c s i z m á k r a ,  l ó s z e r ­
s z á m o k r a ,  s z i . j s z e r e k r e ,  l a k a r ó b ó r ó k r e ,  c s ö ­
b ö r ö k r e , 1 b ő r r e l  b e v o n t  ü lÖ b u t o r o k r a  stl» .
E g y a rá n t  a lk a lm a s  v i k s z -  és l a k b ő r n é l .  A fo lyékony 
gyo rs-fén y m áz  m in d e n  k e f é l é s  é s  e g y é b  f á r a d t ­
s á g 1 n é l k ü l  rög tön  hosszabb id e ig  e lta rtó  fe lü lm úlha tlan  
sö té tfek e te  fén y t kölcsönöz a  b ő rn e k , k o n z e rv á lja  és v íz ­
m en tessé  teszi azt. A ra  egy  ü v eg n ek  5 0  k r . ,  egy. kilós 

ü v e g n e k  2  f r t  o .  é .

- és pata- (köröm ) élelmikenőcs,
(sö té tfeke te  v ag y  sá rg a  á tlá tszó  sz in b en ) lega lka lm asabb  
l á b b e l i h e z  ,  v i t d á s z c s iz m a  , l ó s z e r s z á m  , 
h i n t ó f e d é l ,  e g y á lta lán  m in d e n  bőrbő l k é sz íte tt  t á r ­
g y a k ra . A b öréle lm i kenőcs te ljesen  szag ta lan , a  b ő rt 
épségben  ta r t ja ,  p u h ítja , n y u lék o n v n y á , v ízm en tessé  és 
ta r tó ssá  tesz i a  b ő r t, a  penészedés, hasadozás é s re p e d e -  
zéstö l m egóvja . É p e n  ú g y  m egóvja  a  ló- és á lla tk ö rm ö k et 
p a tá k a t)  hasadozás , repedezés és m o rzsadozástó l l i á -  
o g d o b o z o k b a u  á  2 5  k r . ,  á  4 0  k r . ,  é s  1 k i l ó s  

d o b o z  á r a  1 f o r i n t  2 0  k r .
V idék i m eg ren d e lé sek  1 f r t o n  a ló l n e m  eszk ö zö lte tn ek . Nagy 

bán i vevők ju tá n y o s  árleen g ed ésb en  részesü ln ek . V alódi m inőségben 
nagy  és k iseb b  m en n y iség b en  k a p h a tó k :

B E I § §  M .
v s ^y ta n i  term én y e k  gyára., 

BUDAPESTEN, V II., K lrály-utcza 41. szám.
l-ső emelet, ' • u  (511)



Valódi briinni szövetek
az 1892-iki tavaszi és nyári évadra.

Egy szelvény 310 méter / 4  frt 80 kr jó i . . . .
hosszú,teljes fé r firu h á -; 6 frt — kr jobb (
ra (kabát, nadrág és )  7 frt 75 kr finom (

mellény) csak ' 10 frt 50 kr legfinomabb ) 1
E gy szelvény fekete  sálon  öltözetre  7 írttó l 10 f rtig , v a lam in t felöltőre 
való kelm ék, to u ris ta  darócz-szövetek , fekete  p e ru v ie n n e  és dosklng , 
állam  h iv a ta ln o k i szövetek , a  legfinom abb kam m garnok , stb . m egküldi 
gyári á rak  m ellett]a legm egbízhatóbb s legs^olidabbnak e lism ert posztó­

g y ári ra k tá r

S I E G E L - I M H O F  E R Ü N N .
M inták  ingyen  és b é rm en tv e . A m in ták h o z  hü és pontos szállításért 

k ezesség  v á lla lta tik .
F igyelm eztetés : a  t. ez. közönség  különösen  figyelm eztetik , m iszerint, 
a  szövetek  k özvetlen  m egrendelés m ellett te tem esen  olcsóbba k e rü l ­
nek , m in th a  azok kö zv etítés  u tján  fén y k ép ek k el e llá to tt d rág a  m inta- 
k ö nyvek  a lap ján  ren d e lte tn e k  meg. I t t  az  á ra k  ké tsze r nagyobbak. 
Az oly szédelgés! üz le tek tő l, m elyek  m ara d é k o k at Íg érn ek  s azu tán  
h itv á n y  szöveteket k ü ld en ek , m elyek  alig  é rdem esek  a  szabó d ijá ra , 

m in d en k i kom olyan  óv a tik . 551

Cseh

g r á n á t - é k s z e r .
Á r j e g y z é k  'm t

1000 legú jabb , m in tá jú  k éppel ingyen 
és b érm en tv e . 524 |

AUGUST GOLD SCHMID & SOHN
k. u. k . ö s te r r .  H oflieferanten .

Prag (Csehország) Berlin
Zeltnergásse 15. Fríedrichstr. 175.

Fontos röpirat!
Most jelent meg

és kapható minden könyvkereskedésben:

A HELYZET

Gassetták és díszdobozok
a műipar remekei, 

enegtöltve a le g ú ja b b  I lla t s z e r e k k e l ,  
vagy e le f á n t c s o n t -  é s  b é k a te k n ő o s -  

fé s ü -  b e r e n d e z é s s e l .

F é s t t l ó - f é s ü k
békateknőcz, e le fá n tcso n t, bi- 
ya lycson t, szarv és kaucsukból.

F ényes k iá llítá s ú

s e l y e m  m s e h é k
( i l la tp á r n á c s k á k ) .

Valódi látványosság az elefántcsontból, 
ébenfából, békateknöcsböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék,
és Ízléses alakú

kézi tükrök nagy választéka.

R e n d k ív ü l f é n y e s  k iá l l í tá s ú

disz-
flapontartok

a  m űipar rem ekei, 
megtöltve a legújabb illatszerekkel.

Hajsütővasak
és

hajsütőlámpácskák.
Hölgyek részére a művésziesen készí­

tett legújabb divatú

disz-nyilak és divatos hajtűk
békateknöcs, aranyteknöcz ós bronzból 

valódi aranyozással.

Főraktár

a valódi STOCKINGEE-féle 
hajpagenak

ára 1 frt 50 kr, 60 kr és 50 kr.

KűlöJitéle illatszerek, szájvizek, szappanok, paszták, rizsporok, kölni vizek, fogporok, kenőcsük, olajok 
és szivacsok s egyéb piperecikkek nagy választékban a legolcsóbb árak mellett.

í  A i  é r i n t i  k o z t u k  k ecses  f i z e t e k !  k

Ü L L E R  J ,  L .  I
illatszer- és pipepere-szappan-gyáros 

Budapest,
G yár; Rottenbiller-utcza 36. | §  R aktár: Koronaherczeg-utcza 2. [p

ES A

SZAPARY-KORMANY.
POLITIKAI TANULMÁNY.

IRTA

S P U D A I O S .
Ára 1 frt.

Kiváló gyó gyh atású  präparatum  a

„ C A N N A B I N E . í í

F é r fi é s  n c l  b e t e g s é g e k  e l le n .

Egy üveg (Ve adag) Cannabine-cseppek 5 frt. — Kis 
üveg C/s adag) 2 frt 50 kr. — Egy üveg »Injektio« 50 
kr., orvosi haszn. leirattal. -  Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, Király-utcza 12. — Debreczenben Dr. 
Eottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. M.-Vá- 
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 
üjházy Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában Fürst E.

gyógyszertárában. (509)



Astrakhán-caviár
első m inőségű, naayszem ii, gyenge k rg ja  12 í r t ,  fél k g r. 6 frt, legfi 

nom abb gyenge orosz ca v iá r  k rg ja  8 trt, fél k g r. 4 frt. 
P ró b asze len czék  20 d e k a  tisz ta su ly  a s tra k h án  2 f r t  65 k r, orosz 

c a ' iá r  1 fo rin t 85 kr, c s a k  a z  ö s sz eg :  e lő r e  v a ló  b e k ü ld é s e  
m e lle t t .  'lm

T ö r m e l é k - t h e a
a  legfinom abb minőségű. 1 kgr. 2 f rt  50 k r .  S o u c h o n g  1 k ilo  4 frt. 
S o u c h o n g  legfinom abb l  k ilo 5 f it . P e c c d  v ir á g - t h e a  1 k ilo  8 
frt. O r o sz  k a r a v á n -th e a  í  kilo 10 frt. O r o sz  k a r a v á n -th e a  

legfinom abb 1 k ilo  12 frt.
R u m  1 lite r  1 — 2.— 3.— 4 . -  frt. T h e a - s ü te m é n y  1 k ilo  1 frt 

20 kr. C o g n a c , c s e m e g e  stb.

i í r  Ajándék kosárkák vagy rákászok válogatva 3, 5, 8,10 frt. 
Vidéki megrendelések utánvétel mellett. 

Orosz thea- és caviár-kereskedés
BÉCS, I , H errengasse 10. (520)

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen !

Férfiaknak
A esász. és kir. szab. P o te n ta to r -r a l g y ó g y u lh a tn a k  a fé rf ia k  rög­
tön, tartósan és m in d en  u tó b a jo k  n é lk ü l ,  még oly e s e te k b e n  is, 
hol sem m i sem  h a s z n á l ; m ég  tö b b  é v i g y e n g ü l t  vagy e lv e s z te t t  
erő is h e ly re á ll  i t t u t i k  ( k ü ls ő le g  é s z re v e h e te t le n , g a r a n t i r o z o t t  
á r ta lm a tla n ,  izg a lo m  n é lk ü li ,  k e lle m e s  g y ó g y m ó d ). H íre s  t a n á r o k  
e lism erő  n y i la tk o z a ta i  leg m e le g e b b  o rv o si a já n lá so k  é s  a la p o sa n  
k ig y ó g y u lta k  e z e rn y i  liA la ira ta i é rd e k  n é lk ü l  ta n á c s o ljá k  a cs. és 
k i r .  szab . P o te n ta to r  a lk a lm a z á s á t .  M arad an d ó  ered m én y . A 
küldés és c so m ag o lás  d isc ré t ióv.il. T a r ta lo m  és származás felismer- 
lietlen. D r .  A L T M A N N  K Á R O L Y ,  B ó o s ,  V I I . ,  M aria -  
h i l f e r s t r a s s e  N r .  7 0  Felvilágosító röpiratok kívánatra
ingyen és bermentve küldetnek.

GDIII
és ha lhólyagok, fran ez ia  g y á rt­
m án y  (á rta lm atlan ság é rt jó tá llá s), 
o rvosi tek in té ly e k  és szak lapok  
á lta l m egbeszélve és kü lönösen  
a ján lv a . T u c z a to n k in t 60 k r .,  1.,
2., 8., 4 és 5 frt. — l á p o t  t e s  
A m é r i c a i n s  tcz tja  2 f r t  S a -  
f e t i  S p o n g e s ,  n ő i óvszerek , 
P ro f. L is te r  m ódszere, tcz tja  1.,
2., 3 és 4 frt. IT jdon s& g-ok . 
P e l y p o r n s  a v a n t a g e  1 frt  50 
k r .  Ú jon jav íto tt  n ő i ó v szer 1886. 
m árcz. 22-dike ó ta forgalom ban, 
n ag y  e lőnyökkel b ir n ag y  ked-

veltség  m ia tt. V alódian  csak

FEITEL LIPÓT-nál
kapható . W ie n , I .,  K & rntner- 
s t r a s s e  N r. 6 3  W . cs. k . k e re s ­
kedelm i tö rv én y szék ileg  bejegy­
z e tt  ezég és P á r ia ,  13 . R u e s  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz  
v ag y  u tá n v é t m elle tt. — E g y e tlen  
p á ris i k ép v ise le t A u sz tria  M agyar- 
o rszág  részé re . — E g y  te ljes, h a sz ­
n á lh a tó  12 d rb o t ta rta lm azó  m in- 
ta-co llec tio  1 f rt  80 k r t  M agyar 
1 rvelezés. (ö07)

WV

B Ű V É S Z É T -
könyvem, mely mindenütt óriási sensátiot kelt s páratlanul 
áll a világirodalomban 80 meglepő s rendkívül érdekes mu­
tatványt tartalmaz a leghíresebb bűvészek kéziratai nyo­
mán. Minden m utatvány a legügyetlenebb ember által is 
könnyen előadható. Ábrákkal ellátott művsm ára csak 1 frt 
60 kr élőleges beküldésénél bérmentve küldöm esetleg után­
vétel. Tartalomjegyzéket és kivonatot a könyvből ingyen 
küldök, tehát ezeket meg az is kinek nincs szándéka a 
könyvet megrendelni, meghozathatja magának. (555)

FRIEDMAN SIMON, BUDAPEST, Kentász-utcza 35. sz.

URAK,

(50«)

k ik  szerv eze ti gyeugeségben sz en ­
v e d n ek , sa já t é rd ek ü k b en  ren d e l­
jé k  m eg a rö p i r a to t :  a  „ R e f e c -  
t o r “ V olt tan  ren d e le te  sz e r in t 
s m in d en  á llam b an  szabadalm a- 
zo ttj a ra n y é rm e k k e l k i tü n te te tt  
v illan y d ele jes-k észü lék rö l. In g y en  
k ü ld e tik  T h . B ie r m a n n a  álta l 
B ecs, I . ,  S ch u lers tra sse  18. (zá rt 
b o ríté k  á lta l 10 k ro s  levé lbé lyeg  
b ekü ldése  m ellett.)_________ (493)

Az Áthnuaeum könyvkiadó-hivatalában m egjelent és általa minden hazai 
könyvkereskedésben kapható:

NÊI’KAJZI TANULMÁNY.
I r t a

D r .  J a n k ó  J á n o s .
11 tábla rajzzal és 1 térképpel. — Nagy 8-adrét. 230 lap.

A r a  2  f r t .

Szerző e kötetben hazánk e»y kis részének, a K alotaszeg h&rminczhárom 
fa lu já n a k  néprajzi leírását nyújtja ; belefogl Iva abba a népélet minden nyilvánulását, 
jelenségét, a topograpliiai elnevezéseket, azok népies és tudományos magyarázatát, a 
falvak leírását, a templomok magyar díszítését, a ház felépítését, a ruházatot, a táplál­
kozást, a születési, lakodalmi és temetési szokásokat, a keresztény ünnepek megünnepelé- 
sét, egyéb népszokási sajátosságokat és babonákat. Külön tárgyalja a hires kalotaszegi 
házi nő iparnak (varrottas) történetére vonatkozó adatokat. A hű  felvételek után 
id. Jankó JánOB által készült rajzok emelik még a mü becsét.

Gyors és biztos segítség
gyomorbaj és annak következményei ellen!!
A legjobb és leghatlia tó  ab b  gyógvszer az  egészség  fen tartására , a 
nedv és v é rn e k  t is z tí tá s á ra  és tis z tá n ta rtá sá ra  és jó  em észtés e lő id é ­

zésére  a  m ár  m in d e n ü tt ism ert és k ed v e lt

„Dr. Rosa éltető-balzsama“
A legjobb és leg h a ték o n y ab b  gyógyflivekböl leggondosabban e lk ész ít­
ve, ig en  h a tásosnak  b izo n y u lt em észtési nehézségeknél, gyomorgörcs­
nél, étvágytalanságnál, savanyu böfögésnél, vértolulásnál, a ran y e res  
b á n ta lm a k n á l s tb . stb . E z e n  k i tű n ő  tu la jd o n ság a in ál fogva b iztos és 

jó n a k  b izo n y u lt népszerű háziszerré vált.

Ara egy nagy üregnek 1 frt, kis üreg 50 krajezár. 
Több ezer elism erő irat m egtek inthető!

Ó v á s ! ! !
C salódások e lk e rü lé se  v é g o tt  m in d en k it figye lm ezte tek , hogy m inden 
üveg az egyedül én  á lta lam  e re d e ti  e lő írás s zerin t k é sz íte tt  Dr. Rosa 
éltető-balzsam a kék k a rto n b a  v an  begöngyölve, m elynek hosszolda­
lán  : ,,Dr. Rosa éltető-balzsam a.“ B. F ra g n e r  gyógyszertára  a  „fekete  
sashoz“ , P rá g a  205—3. fe lírá ssal van  e llá tv a  ném et, cseh, m agyar és 
f ra n e z ia  nye lven , hom .~K zatán  tö rv én y szék ileg  b e jeg y ze tt a láb b i véd­

jegygyei.
V a ló d i

Dr. K osa é l t e t ő - b a l z s a m a
csak is

a készitS t'őrakt&rában

V E D  J E G Y .

B- F R A G N E R ,
gyó g y szertáráb an  a  „ F e k e te  sashoz“ , P rá g a , 
205—3 kapható , B ud ap esten  TÖRÖK JÓZSEF 

, , gyógyszertárában Király-utcza 12. sz ., és
ö u a a i  h .  gyógy ízért á rá b a n  V aro sh áz-té r , v a la m in t az  o sz trák -m ag y ar 

m o n arch ia  összes n agyobb  g y ó g y szertá ra ib an  rak tá ro n  tavtatik .
U gyano tt k ap h a tó (516)

,Prágai egyetemes házi-kenőcs
mindennemű gyuladás, seb és daganat ellen több ezer köszö­

nő irat által biztos hatásúnak elismert szer.
B iztos s ik e r /e l  a lk a lm azh ató  g y u lad áso k n á l, te jrek ed ésn é l és  em lők e- 
m ényedésnél a g y e rm e k v á la sz tá sn á l;  k e lev én y ek n é l, v é rd ag an a tn á l, 
genyesedésnél, po k o lv arn á l, k ö rö m d ag an a tn á l, k ézen  vagv  lábon  elő­
forduló köröm m éreg  e llen , k e m é n y e d é sek n é l, d a g an a to k n á l, m irig y ­
d a g an ato k n á l, e lzsirosodásnál stb. M inden gyu lad ás , d ag an at, kémé* 
nyedés a  leg röv idebb  idő a la tt m eggyógy itta iik  ; h a  azonban genyedés 
á llt  be, a k k o r  a  d a g a n a t leg röv idebb  idő a la t t  fájdalom  n é lk ü l ki^zi- 

v a tik  és m eggyó g y itta tik . 25 és 35 k ros dobozokban. ^ p |
M inthogy a „ p rá g a i egyet. 

f U B a  h á z i kenőcs“ igen  gy ak ran  
hamisittatik, m in d en k it figyelm ezte­
te k , h ogy  e re d e ti a lá írá s  sz erin t c sak ­
is  n á lam  k raz itte tík . — Az csakis akkor 
valódi, h a  a  sá rg a  érezdoboz, a  m elybe 
tö lte tik , vörös h a szn á la ti  u tas ítá sb a  (9 
ny e lv en  van  nyom va) és k ék  k a rto n b a

— m ely a  fen teb b i vádjfigygyel van  e llá tv a  — v a n  göngyölve.

Fülbalzsam .
leg k ip ró b áltab b  és s zám talan  k ísé r le t  á lta l k itű n ő n ek  b izo n y u lt gyógy­
szer n a g y o t h a lló k  és sü k e te k  g y ó g y ítá sá ra . Egy üvegcse I frt-

r



1 „Pesti Hazai Első Takarékpénztár-Egyesiilet“
1892. év márczius hó 6'án délelőtt 10 órakor Budapesten a vármegyeház nagytermében 
(IV., Granátos-utcza)

rcii<lkh Ali közgyűlést tart.
TÁRGYSOROZAT:

1. Határozathozatal az igazgatóságnak a f. évi február hí 6-án tartott rendes közgyűlés elé ter­
jesztett lemondása tárgyában.

2. Az igazgatóság és a felügyelőbizot'tág által a f. n  rende* közgyűlésből kiküldött részvényesek 
közreműködésével az alapszabályok és a szervezet módo-itási iránt készitett munkálat, s az igazgatóság 
és felügyelőbizottság erra vonatkozó jelentésének tárgyalása és ezek iránti bátározat.

3. Az igazgatóság tagjainak a módosítandó alapszabályoknak megfelelő számban leendő újbóli 
választása, esetleg kiegé zit6se.

4. A felügyelőbizottság és választmány tagjainak a ra dositandó alapszabályoknak megfelelő 
számra leendő kiegészítése s az ugyanezen testületekben lemondások folytán üresedésbe jött, s az esz- 
közlendő választások folytán netán megürülő helyeknek választás utján való betöltés.

Ezen közgyűlésre a t. ez. í észvén; esek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy ez alapszabályok 
14. §-a értelmében csak oly részvényes gyakorolhatja akár saját személyében, akár meghatalmazott 
által szavazati jogát, kinek részvénye 1891. deczemher 31-ig nevére Íratott s a kö'gyül st megelőző nap 
déli 12 órájáig az egyesület főpénztáránál még le nem jár szelvényeivel együtt letétetett.

Budapest, 1892. február 20 án. (557)
Az igazgatóság.

(Utánnyomit nem dijaztatik )

Bittner’s Coniferen - Sprit
12-szcr k itün tetve

nem  vo loa szabad egy be­
teg  gyerm ekszobából sem 
h ibázn i, m in t szinte * 
gyerm ekágyasok kicsiny! 
szobájából sem, ez egy oljf

fert'óztelenitő szer
_________  m ely a  pom pás hamiBit-

ta tlan  erdei illa to t s ozondús légenyt 
a szobába varázso lja , pótolhatatlan 
belégzési szer a  légcsövek és az ideg­
rendszer betegségeinél, k itűnő  óvszer 
m in t szájv íz  a  torok- és gégebajoknál.

Egyedül valódi m inőségben

Bittner Gyula résznél,*
R elchenauban, A lsó-A usztria.

A B ittnerfé le  O oniferen-Sprit á ra  egy 
üveggel 80 k r ,  6 üveggel 4  frt, 12 
üveggel 7 f rt  20 k r. S z a b ad alm azo tt 
p o r la sz tó k é sz ü lé k  1 frt 80 k r é s4 0 k r  
B udapesten  TÖRÖK JÓZSEF gyógy­
szerésznél, T h a lm ay er és  S e ltz , és 
K ochm eister F rig y e s  u tódainá l. 
g / &  U tánzások  is v a n n ak. Ügyelni 

k e ll a  védjegyre. (5820

A 2 ÖNSEGÉLY
Ilii tanácsadó m indam a szeren­
csétlenek  szám ára , a  k ik  ifjú­
kori krvnynyehnüségök folytán 
e rő ik  h a n y a tlá sá t érez ik . Ha* 
szonnal o lvasha tják  továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban ,nehéz em észtésben ,arany­
érben  szenvedők is E  könyv 
év en k in t e z re k n e k  ad ja  v is-za  
a z  e rő t  é s  e g é sz sé  e t.  K ap­
ható bekü  döit 1 fo rin té rt vagy 
u tánvételle l Dr. L. E rn s t ha- 
Bonszenvi orvosnál, B E C S ,  
G ise la rtrasse  11.A k önyv  bori­

vókba zá rv a  k ü ld e tik  m«*g(514)i

A leg jo b b  syp h ou ok at]
ólommentes vagy OS'V08

szí k viz - készülékeket!
ny szénsav előáll

s z á l l í t  a  m á r  1814 ó ta  fe n n á l ló

Foclitler Károly
csász. és kii*. orsz.

B E C S , VII. k é r , ,
szabadulni, gyár.
K a ise r s t ra s s e  87 .!

Ó lo m m e n te s  wy|>li(>n n in i a  ni agy. 
t ó r i u m  á lta l  4 4 . 3 0 7 / 1 8 9 1 .  szá m  illa

, U ir .  m i-'
H isz tér iá m  á lta l  4 4 . 3 0 7 / 1 8 0 1 .  szám  a la t t ,  m iiü l  
a  t ö r v é n y n e k  ni i ■■ d e  n b e  n t ö k é i  e- |  

t e  * e n m e g l e l e l ö k  is m e r te t te k  e l .
Árjegyzékek ingyen  és bérmentve. [544 I

H o r g o n  y-P a i n-E x p el 1 e r.
Ezen régi Jónak bizonyult bedörzsö.ést estis*, 
kÖSZTény, tagszaggatás stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a t. ez. közönség figyelmébe. Egy 
üveg ára 40 éa 70 kr. és a legtöbb gyógyszer- 

tárban kapható.
Csak Horgonnyal valódi!

(469)

A M E R I K A B A
MENETJEGYEK KAPHATÓKI

n  (505)

NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN
DAMPFSCBIFFAHRTS-CESHLLSCHAFT-niil

I ,  K olowratrlng 9. ' n r p Q  
IV., W eyrlngergaw e 7» D L l j  U i

Értesítések és felvilágosítások ingyen s a  legpontosabban

A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.

(1892.) Budapest. Nyomtatja a kiadó tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytáxsulat.


